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REPUBLIK INDONESIA - BALI
Dobrý den. Jmenuji se .... A jsem z 
České Republiky. 

Adan tiang ….. tiang uli Republik Ceko

Mluvíte česky? (francouzsky, anglicky, 
německy, španělsky, italsky, 
portugalsky, švédsky, norsky, čínsky ...)

Ragane bisa mebasa (ngomong) 
Ceko? (Perancis, Inggeris, Jerman ...) 

Nerozumím Vám, nemluvím česky, 
francouzsky, anglicky,....

Tiang sing bisa mebasa (ngomong) 
Bali (Perancis, Inggeris ...) 

Můžete to zopakovat, prosím. Tegarang jumun.
Můžete mluvit pomaleji? Tegarang ngeraos adeng-adeng
Hláskujte prosím. 
Rozumím dobře. Tiang ngerti
Dobré ráno / Dobrý den 
Dobrý večer

Om Swasti Astu; Rahajeng semeng. / 
Rahajeng Tengai. / Rahajeng peteng.

Ahoj Halo
Vítáme Vás! Swasti prapta
Těší mě.
Těší mě, že Vás poznávám Tiang seneng kacunduk sareng 

ragane. (Tiang demen metemu ajak 
ragane.) 

To je můj přítel - má přítelkyně ... Niki suwitran tiang; Ne timpal tiang
Dovolte, abych Vám představil paní / 
pana ...

Durus makenalan sareng Bapak / Ibu…

Jak se máte? / Velmi dobře, děkuji. Sapunapi gatrane; Kenken kabare?
Na shledanou / Dobrou noc / Ahoj Om Swasti Astu /…./ Halo
Šťastnou cestu Swasti ulaku
ano / ne Nah / Tauk, Tusing
dobře / souhlasím Nah / tiang setuju
jistě / samozřejmě Janten / pasti 
nesouhlasím Tiang sing setuju
bohužel ne tusing
Prosím ( o něco ) Tiang ngidih
Prosím ( v poděkování nebo  v 
odpovědi na žádost)

Sareng-sareng

Děkuji! / Mockrát děkuji pane (paní). Matur suksme, Pak / Ibu
Ne, děkuji. Ten; nenten, Matur suksme.
Není zač.
Promiňte! / Omluvte mě. Tiang nunas iwang /Tiang ngidih pelih
Chtěl bych .... Tiang meled; tiang dot…
Dovolte Tabik
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Váš pas prosím. Paspor aragane
jméno / příjmení Wasta; Adan /….
stav / svobodný(á) / ženatý (vdaná ) / 
rozvedený-á

/…./durung merabian; tonden 
makurenan / merabian; makurenan / 
cerai

trvalé bydliště alamat umah
povolání Geginan; Gae
státní příslušnost Warge Negare
podpis Linge tangan
země / stát / hranice / ostrov Negare / Panegare / Wates / Pulau 

(Nuse)
Nápisy
Nebezpečí Baye
Pozor Awas
Pozor zlý pes Awas cicing!
Zákaz
Vchod / Východ Ngeranjing / Medal
Nouzový východ
Vstup volný
Vstup zakázán Sing dadi masuk
Táhnout / Tlačit kedeng / tuludin
vpravo / vlevo Tengen / kiwe
Otevřeno / Zavřeno Ungkab / tekepin
Volno / Obsazeno
WC / toalety Wese
dámy / ženy Luh
páni / muži Muani
Telefon telpun
Pokladna kasir
Policie pulisi
kuřáci / nekuřáci Ngeroko / sing ngeroko
Kouření zakázáno Sing dadi ngeroko
Informace / informační kancelář Gatra
Turistická / Cestovní kancelář Kantor Parwisata
Banka / Směnárna / Pošta Bang / Tukar / Kantor pos 
Muzeum / Divadlo / Kino Museum / …./ Bioskup
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Čas Galah
minuta / hodina / den 
týden / měsíc / rok

menit / jam / dina 
minggu / bulan / warsa

pondělí / úterý / středa 
čtvrtek  / pátek / sobota 
neděle

Soma / Anggara / Buda 
Warespati / Sukra / Saniscara  
Radite

včera / dnes / zítra Dibi / Rahina jani / buinmani
ráno / dopoledne 
poledne / odpoledne 
večer / noc

Semeng / tengai / sanje / peteng

leden / únor / březen 
duben / květen / červen 
červenec / srpen / září 
říjen / listopad / prosinec 

Januari / Februari / Maret 
April / Mei / Juni 
Juli / Agustus / September 
Oktober / Nopember / Desember

Kolik je hodin? Jani jam kude?
Číslovky Nomer
0 nula / 1 jeden, jedna, jedno 
2 dvě / 3 tři / 4 čtyři 
5 pět / 6 šest / 7 sedm 
8 osm / 9 devět / 10 deset

0 nol / 1 besik; se 
2 due / 3 telu / 4 papat 
5 lime / 6 enem / 7 pitu 
8 kutus / 9 siye / 10 dase

11 jedenáct / 12 dvanáct 
13 třináct  / 14 čtrnáct 
15 patnáct / 16 šestnáct 
17 sedmnáct / 18 osmnáct 
19 devatenáct

11 solas / 12 roras 
13 telulas / 14 patbelas 
15 limolas; molas …

20 dvacet / 21 dvacet jedna 
22 dvacetdva / 23 dvacettři
30 třicet  / 40 čtyřicet  
50 padesát  / 60 šedesát 
70 sedmdesát / 80 osmdesát 
90 devadesát

20 duang dase /  21 selikur / 25 
selae/  
30 telung dase / 40 petang dase 
50 seket / 60 nem dase 
70 pitung dase / 80 ulung dase 
90 sie dase /

100 jedno sto (sto) / 101 sto jedna
200 dvě stě /  300 tři sta
400 čtyři sta
1000 tisíc / 2000 dva tisíce 
3000 tři tisíce …

100 satus 
200 satak / 300 telung atus 
400 samas 
1000 siu / 2000 duang tali 
3000 telung tali …

        Výslovnost v balijštině:  můžeme číst jako v češtině (jak je psáno)
 Odchylky jsou:

J  - se čte jako DŽ 
C  - se čte jako Č 
NG - se čte jako v angličtině nosové ng (příklad z angličtiny "sing") 

        foto: ing. I Gusti Made Aryantha
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kde / kam Dije / lakar kije
zde / tam Dini / ditu
kdo / co Sire; nyen / ape
který / jak Sane encen; ne cen / ape
kolik / kdy Kude / buin pidan 
nikdy / někdy Tusing taen / kapah-kapah
já / ty / on - ona - ono Tiang / ragane / ie
my / vy / oni Irage sami / ragane sami / ie ajak 

konyang
já jsem / ty jsi / on (ona - ono) je
my jsme / vy jste / oni jsou
já mám / ty máš / on (ona) má Tiang / ragane / ie ngelah
my máme / vy máte / oni mají irage sami / ragane sami / ia ngelah
Barva warne
černá / bílá selem / putih
modrá / červená pelung / barak
žlutá / zelená kuning / gadang
Líbíte se mi. Tiang demen teken ragane
Miluji Vás Tiang tresna marep (teken) ragane
pes / kočka cicing / meng
Pes štěká haf haf Cicing ngongkong
Kočka mňouká mňau mňau Meng mengeong

Jazykolam 
Strč prst sktz krk. 

Naolejuje-li Julie koleje, 
či nenaolejuje-li Julie koleje.

Dětská říkanka 
Had leze z díry,
vystrkuje kníry.

Bába se ho lekla,
na kolena klekla.

Nic se bábo nelekej,
na kolena neklekej.

Cestování Paplajahan
letadlo / vlak / autobus 
auto / motocykl / kolo 
loď / pěšky / metro / tramvaj

Kapal (mekeber) / kareta api / bis / 
montor / sepede montor / sepede / 
jukung 

Kde je …, prosím. Di je…?
Jak se dostanu na ...prosím? Kenken carane mejalan keme ke…..?
Jak daleko je do ... Amongken joh ne ke….?
Kde je nádraží / autobusové nádraží / 
letiště.

Dija stadium kareta apine / bis / 
bandara 

Pokladna
Jízdní řád Jadwal karete api / bis
Odjezdy / Odlety Luas 
Příjezdy / Přílety Nganteg
letenka / jízdenka Karcis; tiket kapal tebang / karcis; tiket 

bis / karcis; tiket kerete api
sleva pro mladé (studenty) Diskon katur ring murid
Nástupiště / kolej
Úschovna zavazadel
výdej zavazadel
Prosím jízdenku (letenku) do ... Tiang nagih karcis; tiket ke…..
Kdy odjíždí vlak (autobus, letadlo) do 
....

Jam kude kerete apine (bis/kapal 
terbang) mejalan ke..

Letadlo - vlak má zpoždění. Kapal terbange / kerete apine telat.
Kdy přijedeme do ...? Jam kude erage lakar teked…
Kolik stojí jízdenka do ... Aji kude ongkos ke….
1.(první) / 2.(druhá) třída
příplatek / místenka
vlak jezdí od / do Karete api mejalan uli / neked
lehátkový / lůžkový vagón
Kde je benzinová pumpa? Dije kompe lengis bensine; pertamina
benzín, nafta - plnou nádrž Bensin, ole - bek
Auto má poruchu. Kde je autoservis, 
prosím Vás?

Mesine nganceng. Dija ade bengkel

Taxi Taksi
Chtěl bych si půjčit auto na 1 den 
( týden)

Tiang dot nyewe montor anggon awai / 
aminggu 

Město / vesnice / ulice / náměstí Kote / dese / margi; jalan / alun-alun
kaple / kostel / chrám 
mešita / svatyně

 -- / gereje / --- / mesjid / pure 

Hrad / zámek puri
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Ubytování Umah tongos nginep
hotel / penzion / kemp Hotel / losmen / --
Ubytovna
Recepce
Kolik stojí pokoj na noc? Kolik stojí 
pokoj na  2 noci? 

Aji kude pengargan kamare  awai ?  Aji 
kuda pengargan kamare duang wai?

Máte jednolůžkový (dvoulůžkový) 
pokoj?

Ade kamar anggon adiri / duang diri?

Připravte mi účet. Tiang nunas nota
Ubytování se snídaní Sube nganteg; termasuk medaar 

semengan.
Plná penze / polopenze
Kde je pošta / banka / směnárna. Dija kantor pos / bang / tongos nukar 

pis
dopis  / pohlednice / balík Sewale patre; surat / kartu pos / paket 
poštovní známka perangko
Chtěl bych poslat podlednici do ... Tiang lakar ngirim kartu pos ke…..
Adresa Genah jero; alamat
Mohu u Vás vyměnit české koruny 
(eura / am. dolary)?

Dados tiang nukar; dadi tiang nukar …
.(euro / dollar)?

Mohu platit platební kartou? Dados; dadi tiang  nganggon kortu 
kridit?

Internetová kavárna Warnet
Mohl bych poslat e-mail? Dados; dadi tiang ngirim email?
Restaurace / hospoda / kavárna Restoran, / warung / Kape
Pojďme na kávu. Ngiring; jalan ngopi
Kávu, prosím. Tiang nginem kopi
Mám hlad. (žízeň) Tiang seduk (bedak)
Mám hlad jako vlk a žízeň jako trám. Tiang bedak layah
Chtěli bychom obědvat ( večeřet, 
snídat)

Titing sareng sami jagi ngajeng; Tiang 
ajak konyang lakar medaar

Jídelní lístek. Daptar dedaaran
Předkrmy / polévky / hlavní jídla 
přílohy / zákusky / zmrzlina
minerální voda / pivo / víno 
káva / čaj.

Yeh putih / bir / anggur / kopi / teh

pitná voda Yeh putih
Dobrou chuť. Durus; rarisang ngajeng
Na zdraví!
Pane vrchní, platím! Jero tiang jagi naur; jero tiang lakar 

mayah

Obchod / Obchodní dům Toko / toko sami wenten
potraviny
Pekařství
ovoce / zelenina Woh-wohan / jukut
Řeznictví
Cukrárna
trh - tržiště Peken
Kolik to stojí? Aji kude pengargane ?
Kolik stojí kilo ... ? Aji kude pengargane akilo?
To je příliš drahé. / To je levné Mael gati /  mudah
Chtěl bych koupit .. Tiang dot meli
sleva Dados kirang
Jídlo Ajeng-ajengan; dedaaran
maso (vepřové - hovězí - drůbeží – 
skopové)

Be (celeng; bangkung / sampi / siap / 
kambing)

Ryby Be 
mléko / sýry / máslo / vejce Susu / keju / mentege / taluh 
chléb / pečivo roti
jablko / hruška / broskev 
víno / pomeranč / banány 

Apel / pir / pic / anggur / juuk; 
semaga / biu

brambory / rýže Kentang / nasi
Nemocnice Umah sakit 
Lékař Dokter
Lékárna Apitik
Jsem nemocný Tiang gelem
Mám vysokou horečku. Awak tiangge panes gati
Zlomil jsem si ruku / nohu. Lengen tiange / batis tiange elung
Bolí mě hlava Tiang sakit duur / tiang pengeng
Svlékněte se Durusang buka bajune
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